
Los  rodillos motorizados  tipo   RC 070, 
permiten  aportar  soluciones en el campo de la manutención 
y transporte  de  cargas  aisladas. Se lubrican con grasa 
sintética por lo que no requieren ningún mantenimiento. Se 
fabrican con las mismas dimensiones que los rodillos libres 
que se emplean habitualmente  en  el  campo  de  la  
manutención por lo que se integra fácilmente en  el lugar  de  
uno de ellos permitiendo una rápida moto
transportadores. 
 
 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y MANTENIMIENTO
 
En su instalación y montaje se deben seguir las siguientes 
instrucciones: 
 
El rodillo motorizado debe instalarse ligeramente elevado 
(entre 1 y 2 mm) en relación a los rodillos libres  de  esta  
forma  se  asegura  el arrastre  óptimo  de  la  carga. Es muy 
importante el correcto reglaje y nivelado de los mototambores. 
 
Es aconsejable utilizar placas de fijación que permitan la 
regulación en altura de los rodillos. 
 
Se debe respetar un tiempo de paro superior a 2 segundos 
antes de invertir el sentido de giro. 
 
Prestar especial atención al paso entre rodillos en función de 
la carga a transportar. 
 
Asegurar las conexiones verificando los esquemas eléctricos 
suministrados. 
 
Conectar siempre la  protección  térmica ,  en  serie con  la  
bobina   del  contactor,  para evitar  en caso de sobrecargas 
quemar el motor. 
 
Opcional podemos suministrar mototambores con freno para 
acumulación  o para el mantenimiento de la carga en posición.
 
Bajo   pedido   podemos   suministrar   mototambores   para   
tensiones  eléctricas  especiales. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

RODILLOS MOTORIZADOS PARA CARGAS AISLADAS

MOTORIZED ROLLERS FOR HANDLING SYSTEMS
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0, RC 089 y MT 089
permiten  aportar  soluciones en el campo de la manutención 
y transporte  de  cargas  aisladas. Se lubrican con grasa 

ún mantenimiento. Se 
fabrican con las mismas dimensiones que los rodillos libres 
que se emplean habitualmente  en  el  campo  de  la  
manutención por lo que se integra fácilmente en  el lugar  de  
uno de ellos permitiendo una rápida motorización de los 

INSTRUCCIONES DE MONTAJE Y MANTENIMIENTO 

En su instalación y montaje se deben seguir las siguientes 

El rodillo motorizado debe instalarse ligeramente elevado 
(entre 1 y 2 mm) en relación a los rodillos libres  de  esta  
forma  se  asegura  el arrastre  óptimo  de  la  carga. Es muy 
importante el correcto reglaje y nivelado de los mototambores. 

ejable utilizar placas de fijación que permitan la 

Se debe respetar un tiempo de paro superior a 2 segundos 

rodillos en función de 

Asegurar las conexiones verificando los esquemas eléctricos 

Conectar siempre la  protección  térmica ,  en  serie con  la  
bobina   del  contactor,  para evitar  en caso de sobrecargas 

suministrar mototambores con freno para 
acumulación  o para el mantenimiento de la carga en posición. 

Bajo   pedido   podemos   suministrar   mototambores   para   

RODILLOS MOTORIZADOS PARA CARGAS AISLADAS

MOTORIZED ROLLERS FOR HANDLING SYSTEMS

 
The motorized pulleys  type  R
contribute to motorize  easily,  simply and quickly handling   
systems   and    transport   of   isolated  loads.  Its  are 
lubricated  with synthetic grease,  not maintenance is required.
 
 

 
 
 
 
OPERATION & MAINTENANCE
 
To install and work with 
instructions must be complied:
 
Motorized pulleys should be mounted a bit higher (between 1 
and 2 mm) than idler  drums,  in  this way the optimal load drag  
is assured. Adjusting and leveling
important. 
 
We suggest using brackets which allow 
the motorized pulleys. 
 
Motorized pulleys must stop at l
 
In base at the load verify the correct drums pitch.
 
Ensure the correct connection in accordance with 
wiring schema. 
 
To protect the motor from burning. You must plug always the 
thermal protection, in serie connexion with the contactor coil
 
As an option we can supply 
charge accumulation. 
 
We can supply motorized drums with special voltage.
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RODILLOS MOTORIZADOS PARA CARGAS AISLADAS 

MOTORIZED ROLLERS FOR HANDLING SYSTEMS 

pulleys  type  RC 070, RC 089 and MT 089  
easily,  simply and quickly handling   

systems   and    transport   of   isolated  loads.  Its  are 
lubricated  with synthetic grease,  not maintenance is required. 

OPERATION & MAINTENANCE 

To install and work with motorized drums the following 
instructions must be complied: 

pulleys should be mounted a bit higher (between 1 
and 2 mm) than idler  drums,  in  this way the optimal load drag  

leveling pulleys in right form is very 

brackets which allow adjusting the height of 

pulleys must stop at least 2 seconds before turnover.  

In base at the load verify the correct drums pitch. 

Ensure the correct connection in accordance with the electrical 

To protect the motor from burning. You must plug always the 
thermal protection, in serie connexion with the contactor coil. 

As an option we can supply motorized pulleys with brake for 

drums with special voltage. 

Tel. +34 936 630 740 / Fax. +34 936 632 057   info@brownadvance.com 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CARACTERÍSTICAS   TÉCNICAS 
• Motor Asíncrono  AC  Trifásico. 
• Motor  con Aislamiento Clase  F. 
• Engrase por  Vida  con Grasa Sintética.
• Sin  Mantenimiento. 
• Protección  Térmica (Bimetálico)  integrada  en  el  Motor.
• Reductor  de  Planetarios  con  Corona y  Satélites de 

Acero. 
• Clase de Protección  IP 54. 
• Temperatura  Ambiente de Funcionamiento  
• Admite ciclos de 5 sec ON/OFF  

 
 

OPCIONES  DISPONIBLES 
• Distintas Posibilidades de Piñón o Poleas
• Posibilidad de Transmisión por Poly
• Tubo de  Inoxidable  ANSI 304.  
• Posibilidades  de  Tubo  Engomado.
• Tensiones  y  Frecuencias  de  Motor  Especiales.

 

APLICACIONES 
• Transportadores de Rodillos  Ligeros.
• Mesas Giratorias. 
• Transfers. 
• Mesas Elevadoras. 

 
NORMATIVA  

• EN  60034 - 1. 
• CE. 
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RODILLO MOTOR
MOTORIZED ROLLER

Dimensiones (Estándar)
Dimensions (Standard)
 

Engrase por  Vida  con Grasa Sintética. 

Protección  Térmica (Bimetálico)  integrada  en  el  Motor. 
Corona y  Satélites de 

Temperatura  Ambiente de Funcionamiento  -5ºC / + 40ºC. 

Distintas Posibilidades de Piñón o Poleas. 
Posibilidad de Transmisión por Poly-V 

Posibilidades  de  Tubo  Engomado. 
Tensiones  y  Frecuencias  de  Motor  Especiales. 

Ligeros. 

TECHNICAL  CHARACTERISTICS
• Asyncronous motor  AC  Three
• Insulation  F  Class.
• Lifetime  Lubrication.
• Free  Maintenance.
• Integral  Thermal  Protection (Bimetallic  contact).
• Planetary  Gearbox  with  Steel  Gears  and  Gear 

Rim. 
• Protection  IP 54. 
• Ambiental Temperature  
• Cycles of 5 sec ON/OFF Allowed

 
 
AVAILABLE  OPTIONS

• Many Possibilities 
• Transmission with Poly
• ANSI 304  Stainless  Steel  Shell.
• Rubber  Lagging  Tube.
• Special  Voltages  of  Motors.

 
 

APPLICATIONS 
• Light  Roller Conveyors.
• Rotating Tables. 
• Transfers. 
• Lift Tables. 

 
STANDARS  

• EN  60034 - 1. 
• CE. 

 

Cervelló  C/ Macabeo, 8 - 08758 CERVELLÓ -  Tel. +34 936 630 740 / Fax. +34 936 632 057

Diámetro : Ø72 mm 
Velocidades : desde 2,6 hasta 
Longitudes : desde 300 hasta 
 

Rated Speed : from 2,6 until 
Shell Length : from 

 

Opciones (consultar otras opciones)
Options  (request for more options)
 

L

L + 6

L + 26

3

10

13,5 9.5

7

1/2"   Z 15

10

13,5

POLY V

 

 

MOTORIZADO R 70 
MOTORIZED ROLLER R 70 

Dimensiones (Estándar) 
Dimensions (Standard) 

TECHNICAL  CHARACTERISTICS 
ncronous motor  AC  Three-phase. 

Insulation  F  Class. 
Lifetime  Lubrication. 
Free  Maintenance. 
Integral  Thermal  Protection (Bimetallic  contact). 
Planetary  Gearbox  with  Steel  Gears  and  Gear 

 
perature  -5ºC / + 40ºC. 

Cycles of 5 sec ON/OFF Allowed 

AVAILABLE  OPTIONS 
Many Possibilities of Sprockets or Pulleys. 
Transmission with Poly-V Available. 
ANSI 304  Stainless  Steel  Shell.  
Rubber  Lagging  Tube. 
Special  Voltages  of  Motors. 

Conveyors. 

Tel. +34 936 630 740 / Fax. +34 936 632 057   info@brownadvance.com 

Velocidades : desde 2,6 hasta 25 m/min 
0 hasta 900 mm 

Diameter : Ø72 mm 
Rated Speed : from 2,6 until 25 m/min 
Shell Length : from 300 until 900 mm 

Opciones (consultar otras opciones) 
Options  (request for more options) 
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Tipo Mototambor Potencia Velocidad Lineal 
Drummotor Type  Rated Power Lineal Speed 

 KW m/s m/min 
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Motorización  75 W   230/400V/50Hz 

0.075 

0.05 2.9 
0.06 4.0 
0.08 5.0 
0.10 6.0 
0.11 6.8 
0.12 7.6 
0.14 8.5 
0.16 9.5 
0.17 10.5 
0.20 12.0 
0.30 18.0 

Motorización  110 W    230/400V/50Hz  ( Servicio  S3 

0.110 

0.05 2.9 
0.06 4.0 
0.08 5.0 
0.10 6.0 
0.11 6.8 
0.12 7.6 
0.14 8.5 
0.16 9.5 
0.17 10.5 
0.20 12.0 
0.30 18.0 
0.41 25.0 

 

 

Peso de los Mototambores / Drummotors Avrg. Weigth

L 300 350 400 

Kg 4.5 4.6 4.8 

 

PRECAUCIONES DE USO 
 
• Es obligado conectar la Protección Térmica. 
• No utilizar convertidores de frecuencia de 400VIII (solo convertidores 

de 230VII). 
• Instalar ligeramente elevado para asegurar el contacto óptimo con la 

carga. 
• Atención al paso entre rodillos y al correcto nivelado y reglaje.
• Consultar para uso con tubo recauchutado. 

 

MOTOTAMBOR 
DRUMMOTOR R 

Macabeo, 8 - 08758 CERVELLÓ -  Tel. +34 936 630 740 / Fax. +34 936 632 057

Reducción Par Nominal Par Arranque  Tensión Nominal 
Ratio Nominal Torque Starting Torque Rated Tension 

 i Nm Nm N 

1/216 21.2 53.5 589 
1/152 15.0 37.8 416 
1/135 13.3 33.5 368 
1/107 10.6 26.7 294 
1/95 9.4 23.7 260 
1/84 8.3 20.9 230 
1/76 7.5 18.9 207 
1/67 6.6 16.6 184 
1/60 5.9 14.9 163 
1/53 5.2 13.1 144 
1/36 3.7 9.3 103 

( Servicio  S3 - 50%  ciclo 6min  /  Service  S3 – 50% cycle 6 min )  
1/216 35.2 88.4 981 
1/152 24.9 62.5 693 
1/135 22.0 55.2 613 
1/107 17.6 44.2 490 
1/95 15.6 39.2 433 
1/84 13.8 34.6 384 
1/76 12.4 31.1 346 
1/67 11.0 27.6 306 
1/60 9.8 24.6 271 
1/53 8.6 21.6 240 
1/36 6.2 15.5 172 
1/25 4.4 11.0 122 

Drummotors Avrg. Weigth   (Kg) 

450 500 600 800 900 

5 5.2 5.6 6.4 7.2 

No utilizar convertidores de frecuencia de 400VIII (solo convertidores 

Instalar ligeramente elevado para asegurar el contacto óptimo con la 

Atención al paso entre rodillos y al correcto nivelado y reglaje. 

USAGE PRECAUTIONS 
 
• Obligatory to connect the Thermal Protection.
• Don’t use Inverters at 400VIII (only Inverters at 230VII).
• Mounting a bit higher than pulleys to assure optimal load drag.
• Important to adjusts and level pulleys in 
• In basis to the load verify the correct drums pitch. 
• Please ask for use with rubber lagging shell.

 
 

 

 

MOTOTAMBOR R 70 
R 70 

Tel. +34 936 630 740 / Fax. +34 936 632 057   info@brownadvance.com 

Tensión Arranque Características 
Starting Tension Performances 

N 
Trifásico 

 Threephase 

1460 

0.26 A – 230V 

0.15 A – 400V 

 

1032 
913 
730 
645 
570 
513 
456 
404 
357 
255 

2428 

0.45 A – 230V 

0.26 A – 400V 

1715 
1517 
1213 
1071 
950 
856 
757 
670 
594 
425 
302 

1000 > 1000 

8 0.1 Kg x 50mm 

Obligatory to connect the Thermal Protection. 
Don’t use Inverters at 400VIII (only Inverters at 230VII). 

pulleys to assure optimal load drag. 
Important to adjusts and level pulleys in right form. 
In basis to the load verify the correct drums pitch.  
Please ask for use with rubber lagging shell. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CARACTERÍSTICAS   TÉCNICAS 
• Motor Asíncrono  AC  Trifásico. 
• Motor  con Aislamiento Clase  F. 
• Engrase por  Vida  con Grasa Sintética.
• Sin  Mantenimiento. 
• Protección  Térmica (Bimetálico)  integrada  en  el  Motor.
• Reductor  de  Planetarios  con  Corona y  Satélites de 

Acero. 
• Clase de Protección  IP 54. 
• Temperatura  Ambiente de Funcionamiento  
• Admite ciclos de 5 sec ON/OFF  

 
 

OPCIONES  DISPONIBLES 
• Distintas Posibilidades de Piñón o Poleas
• Posibilidad de Transmisión por Poly
• Lubricación para Baja Temperatura.
• Tubo de  Inoxidable  ANSI 304.  
• Posibilidades  de  Tubo  Engomado.
• Tensiones  y  Frecuencias  de  Motor  Especiales.

 

APLICACIONES 
• Transportadores de Rodillos. 
• Mesas Giratorias. 
• Transfers. 
• Mesas Elevadoras. 

 
NORMATIVA  

• EN  60034 - 1. 
• CE. 
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RODILLO MOTOR
MOTORIZED ROLLER

 

Dimensiones (Estándar)
Dimensions (Standard)
 

Engrase por  Vida  con Grasa Sintética. 

Protección  Térmica (Bimetálico)  integrada  en  el  Motor. 
Reductor  de  Planetarios  con  Corona y  Satélites de 

Temperatura  Ambiente de Funcionamiento  -5ºC / + 40ºC. 

Distintas Posibilidades de Piñón o Poleas. 
Posibilidad de Transmisión por Poly-V. 

 

Posibilidades  de  Tubo  Engomado. 
Tensiones  y  Frecuencias  de  Motor  Especiales. 

TECHNICAL  CHARACTERISTICS
• Asynchronous motor  AC  Three
• Insulation  F  Class.
• Lifetime  Lubrication.
• Free  Maintenance.
• Integral  Thermal  Protection (Bimetallic  contact).
• Planetary  Gearbox  with  Steel  Gears  and  Gear 

Rim. 
• Protection  IP 54. 
• Ambient Temperature  
• Cycles of 5 sec ON/OFF Allowed

 
 
AVAILABLE  OPTIONS

• Many Possibilities of Sprockets or 
• Transmission with Poly
• Lubrification for Low Temperature.
• ANSI 304  Stainless  Steel  Shell. 
• Rubber  Lagging  Tube.
• Special  Voltages  of  Motors.

 
 

APPLICATIONS 
• Roller Conveyors.
• Rotating Tables. 
• Transfers. 
• Lift Tables. 

 
STANDARS  

• EN  60034 - 1. 
• CE. 

Parc Empresarial Cervelló  C/ Macabeo, 8 - 08758 CERVELLÓ -  Tel. +34 936 630 740 / Fax. +34 936 632 057

Diámetro : Ø89 mm 
Velocidades : desde 4 hasta 
Longitudes : desde 600 hasta 2000 mm
 

Rated Speed : from 
Shell Length : from 

 

Opciones (consultar otras opciones)
Options  (request for more options)
  

L

L + 9

L + 46

4

POLY V
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MOTORIZADO R 89 
MOTORIZED ROLLER R 89 

Dimensiones (Estándar) 
Dimensions (Standard) 

TECHNICAL  CHARACTERISTICS 
motor  AC  Three-phase. 

Insulation  F  Class. 
Lifetime  Lubrication. 
Free  Maintenance. 
Integral  Thermal  Protection (Bimetallic  contact). 
Planetary  Gearbox  with  Steel  Gears  and  Gear 

 
Temperature  -5ºC / + 40ºC. 

Cycles of 5 sec ON/OFF Allowed 

AVAILABLE  OPTIONS 
Many Possibilities of Sprockets or Pulleys. 
Transmission with Poly-V Available. 
Lubrification for Low Temperature. 
ANSI 304  Stainless  Steel  Shell.  
Rubber  Lagging  Tube. 
Special  Voltages  of  Motors. 

Roller Conveyors. 

Tel. +34 936 630 740 / Fax. +34 936 632 057   info@brownadvance.com 

hasta 21.7 m/min 
600 hasta 2000 mm 

Diameter : Ø89 mm 
Rated Speed : from 4 until 21.7 m/min 
Shell Length : from 600 until 2000 mm 

Opciones (consultar otras opciones) 
Options  (request for more options) 
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Tipo Mototambor Potencia Velocidad Lineal 
Drummotor Type  Rated Power Lineal Speed 

 KW m/s m/min 
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Motorización  120 W   230/400V/50Hz   ( Servicio  S3 

0.120 

0.06 3.6 

0.08 5.2 

0.09 5.8 

0.12 7.3 

0.14 8.2 

0.15 9.3 

0.17 10.3 

0.19 11.7 

0.21 13.0 

0.24 14.8 

0.36 21.7 

Motorización  200 W    230/400V/50Hz  ( Servicio  S3 

0.200 

0.13 8.0 

0.16 10.0 

0.20 12.0 

0.25 15.0 

 

 

Peso de los Mototambores / Drummotors Avrg. Weigth

L 600 700 800 

Kg 14.8 15.7 16.6 

 

PRECAUCIONES DE USO 
 
• Es obligado conectar la Protección Térmica. 
• No utilizar convertidores de frecuencia de 400VIII (solo convertidores 

de 230VII). 
• Instalar ligeramente elevado para asegurar el contacto óptimo con la 

carga. 
• Atención al paso entre rodillos y al correcto nivelado y reglaje.
• Consultar para uso con tubo recauchutado. 

 

MOTOTAMBOR 
DRUMMOTOR R 89

Parc Empresarial Cervelló  C/ Macabeo, 8 - 08758 CERVELLÓ -  Tel. +34 936 630 740 / Fax. +34 936 632 057

Reducción Par Nominal Par Arranque  Tensión Nominal 
Ratio Nominal Torque Starting Torque Rated Tension 

 i Nm Nm N 

Motorización  120 W   230/400V/50Hz   ( Servicio  S3 - 50%  ciclo 6min  /  Service  S3 – 50% cycle 6 min ) 

1/216 31.8 72.5 714 

1/152 22.4 51.0 503 

1/135 19.9 45.3 447 

1/107 15.8 35.9 354 

1/95 14.0 31.9 314 

1/84 12.4 28.2 278 

1/76 11.2 25.5 251 

1/67 9.9 22.5 222 

1/60 8.8 20.1 198 

1/53 7.8 17.8 175 

1/36 5.6 12.8 128 

Motorización  200 W    230/400V/50Hz  ( Servicio  S3 - 50%  ciclo 6min  /  Service  S3 – 50% cycle 6 min )  

1/100 75 172 1680 

1/76 56 130 1290 

1/63 42 96 947 

1/56 38 85 842 

Drummotors Avrg. Weigth   (Kg) 

900 1000 1100 1200 1300 

17.4 18.2 19.0 19.8 20.6 

No utilizar convertidores de frecuencia de 400VIII (solo convertidores 

Instalar ligeramente elevado para asegurar el contacto óptimo con la 

Atención al paso entre rodillos y al correcto nivelado y reglaje. 

USAGE PRECAUTIONS 
 
• Obligatory to connect the Thermal Protection.
• Don’t use Inverters at 400VIII (only Inverters at 230VII).
• Mounting a bit higher than pulleys
• Important to adjusts and level pulleys in right form.
• In basis to the load verify the correct drums pitch. 
• Please ask for use with rubber lagging shell.

 
 

 

 

 

MOTOTAMBOR R 89 
R 89 

Tel. +34 936 630 740 / Fax. +34 936 632 057   info@brownadvance.com 

Tensión Arranque Características 
Starting Tension Performances 

N 
Trifásico 

 Threephase 

 

1629 

0.53 A – 230V 

0.30 A – 400V 

 

1146 

1018 

807 

716 

634 

573 

505 

453 

400 

288 

 

4130 

0.6 A – 400V 
2972 

2161 

1921 

1400 > 1000 

21.4 0.5 Kg x 50mm 

Obligatory to connect the Thermal Protection. 
Don’t use Inverters at 400VIII (only Inverters at 230VII). 

pulleys to assure optimal load drag. 
Important to adjusts and level pulleys in right form. 
In basis to the load verify the correct drums pitch.  
Please ask for use with rubber lagging shell. 
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MOTOTAMBOR  RC Ø72 
DRUMMOTOR RC Ø72 
 

Modelo Trifásico 
Threephase Type 
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Modelo Monofásico 
Singlephase Type 

MOTOTAMBOR  MT Ø80 - Ø113 - Ø135
DRUMMOTOR  MT Ø80 - Ø113 - Ø135 
 

Modelo Trifásico 
Threephase Type 
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Modelo Monofásico 
Singlephase Type 
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ESQUEMAS  ELECTRICOS
CONNECTION  DIAGRAMS
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Modelo Trifásico 
Threephase Type 

2

L1 L2

41

 

RODILLO MOTORIZADO  R Ø70 - Ø89 
IDLER DRUM  R Ø70 - Ø89  
 

Modelo Trifásico 
Threephase Type 

MOTOTAMBOR  MT Ø80S - Ø113S - Ø138
DRUMMOTOR  MT Ø80S - Ø113S - Ø138 
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CARACTERÍSTICAS   TÉCNICAS 
 

• Conmutación electrónica interna (tecnología BRUSHLESS 24 
VDC). 

• 10 Relaciones de Redución Estándar. 
• Velocidad del Transportador Estable. 
• Freno electrónico. 
• Limitación electrónica de los picos de intensidad
• Cable de 2 metros — 7 hilos con o sin conector
• Driver de conexión DRIVER RL050A para control directo o 

mediante autómata.  
 

ESPECIFICACIONES 
• Potencia Mecánica 31 W. 
• Nivel Sonoro 55 dB(A). 
• Duración de vida mínima 20.000 h. 
•  Número de arranques máximo 1.400 /h
• Nivel de protección IP 54. 
• Humedad max. admitida 90% sin condensación

 

DATOS ELECTRICOS 
• Tensión nominal 24 VDC. 
• Límites de tensión de 21 a 27 VDC. 
• Intensidad en vacío ( a 60 m/min)    0,5 A
• Intensidad nominal < 2 A. 
• Intensidad de arranque máxima 2 A.
• Ondulación de la tensión admisible < 10 %

 
CARACTERÍSITICAS  

• Carga estática para  320 < L< 1.000 mm  
• Carga estática para 1.001 < L< 1.650 mm
• Funcionamiento continuo o intermitente
• Tiempos de ciclos mínimos admisibles

 1s ON   -  1,5 s OFF       ED = ON / (ON + OFF) < 40 %
• Funciones de la electrónica integrada:

Paro / Marcha. 
Inversión  de sentido de giro. 
Variación de velocidad. 
Señales de  error. 
Freno dinámico. 
Protección contra sobrecarga.
Protección de polaridad 24  VDC.
Protección contra baja tensión.
Limitación corriente al motor.
Fusible integrado 5A. 
Protección térmica interna. 
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DR   R 50 RODILLO MOTOR
DR  R 50 MOTOR ROLLER

Conmutación electrónica interna (tecnología BRUSHLESS 24 

Limitación electrónica de los picos de intensidad. 
7 hilos con o sin conector. 

50A para control directo o 

1.400 /h. 

Humedad max. admitida 90% sin condensación. 

Intensidad en vacío ( a 60 m/min)    0,5 A. 

. 
< 10 %. 

Carga estática para  320 < L< 1.000 mm   1100 N 
Carga estática para 1.001 < L< 1.650 mm 490 N 
Funcionamiento continuo o intermitente 
Tiempos de ciclos mínimos admisibles 

1,5 s OFF       ED = ON / (ON + OFF) < 40 % 
Funciones de la electrónica integrada: 

 

a. 
VDC. 

ión contra baja tensión. 
. 

TECHNICAL DATA 
 

• Electronic  switching internal
24 VDC). 

• 10 Ratios as standard
• Stabled conveyor speed
• Electronic brake. 
• Peak voltages limited electronically
• 2 meters cable with 7 
• Driver  RL050A to direct control or by PLC

 

SPECIFICATIONS 
• Mechanical Power
• Noise level 55 dB(A).
• Minimum lifetime 
• Max. Starts / stops 
• Protection IP 54. 
• Max. Ambient humidity 

 

ELECTRICAL DATA 
• Nominal voltage 24 VDC.
• Voltage range 21 -
• Loadless Current 
• Nominal current < 2 A.
• Max. start current 
• Allowable voltage

 
PERFORMANCES  

• Static  load  for  320 < L< 1.000 mm  
• Static  load  for 1.001
• Continuous or intermittent working
• Permitted  time cycles

 1s ON   -  1,5 s OFF       ED = ON / (ON + OFF) < 40 %
• Integrated  electronics performances

Start / Stop
Reversing direction
Speed variation
Fault signal
Dynamic  brake
Overload  p
Polarity  protection
Low  voltage protection
Overcurrent limiter.
Integrated  fuse
Thermal protectio
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Diámetro : Ø50 mm 
Velocidades : desde 10 hasta 
Longitudes : desde 250 hasta 
 

Rated Speed : from 
Shell Length : from 

 
 

 

 

R 50 RODILLO MOTOR 
DR  R 50 MOTOR ROLLER 

Electronic  switching internal (technology BRUSHLESS 

atios as standard. 
Stabled conveyor speed. 

limited electronically. 
7 wires. 

to direct control or by PLC.  

wer 31 W. 
55 dB(A). 

 20.000 h. 
/ stops 1.400 /h. 

humidity 90% without condenses. 

24 VDC. 
- 27 VDC. 

Loadless Current ( v = 60 m/min)    0,5 A. 
< 2 A. 
 2 A. 

voltage ripple < 10 %. 

320 < L< 1.000 mm   1100 N 
1.001< L< 1.650 mm 490 N 

or intermittent working 
Permitted  time cycles 

1,5 s OFF       ED = ON / (ON + OFF) < 40 % 
Integrated  electronics performances: 

Stop. 
Reversing direction. 
Speed variation. 
Fault signal. 

brake. 
Overload  protection 

olarity  protection 24  VDC. 
Low  voltage protection. 
Overcurrent limiter. 
Integrated  fuse 5A. 
Thermal protection. 

Fax. +34 936 632 057   info@brownadvance.com 

hasta 60 m/min 
0 hasta 1650 mm 

Diameter : Ø50 mm 
Rated Speed : from 10 until 60 m/min 

Shell Length : from 250 until 1650 mm 
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V (m/min) 
Selección de Velocidad 

Speed Selection 

Nominal U (VDC) Selector

60 9.3 – 10 P 10 

55 8.3 – 8.7 P 9 

45 7.3 – 7.7 P 8 

40 6.3 – 6.7 P 7 

36 5.3 – 5.7 P 6 

30 4.3 – 4.7 P 5 

25 3.3 – 3.7 P 4 

20 2.3 – 2.7 P 3 

15 1.3 – 1.7 P 2 

10 0 – 0.90 P 1 

 

ESPECIFICACIONES  / SPECIFICATIONS

DRIVER  RL050A 

24 V 

0 V 

COMUN 

VELOCIDAD 

START/STOP 

DIRECCION 

ERROR 

COLOR  CABLE DESIGNACION

ROJO / RED 24 V

NEGRO / BLACK 0 V 

VERDE / GREEN COMUN

NARANJA / ORANGE VELOCIDAD / 

VIOLETA / PURPLE DIRECCION / DIRECTION

BLANCO / WHITE START / STOP

AZUL / BLUE ERROR

 

40

3

12

HEX 11

3

12

HEX 11

27

DR   R 50 RODILLO MOTOR
DR  R 50 MOTOR ROLLER
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Fuerza Tangencial 

Tangential Force 

Par  (Nm)

Torque  (Nm)

Selector Arranque / Start Nominal Arranque / Start 

 84 23 2.10 

 84 24 2.10 

 84 26 2.10 

 84 28 2.10 

 84 29 2.10 

 84 31 2.10 

 84 32 2.10 

 84 33 2.10 

 84 34 2.10 

 84 36 2.10 

SPECIFICATIONS 

 

24 V 

0 V 

START/STOP
P ERROR 

DESIGNACION CARACTERISTICAS

24 V ALIMENTACION  24 VDC  2A MAXIMO

 INPUT CURRENT  24 VDC  MAX. 2A

COMUN CONNECTOR  A   0V   (LOGICAL  PNP)

VELOCIDAD / SPEED RESISTENCIAS ENTRE NARANJA Y NEGRO / RESISTANCE BETWEEN ORNAGE & BLACK

DIRECTION SEÑAL DE SENTIDO DE GIRO / ROTATION DIRECTION SIGNAL

START / STOP SEÑAL DE MARCHA PARO / START/STOP SIGNAL

ERROR SEÑAL DE SALIDA PRESENTE SIN FALLO / OUTPUT SIGNAL WITHOUT ERROR

L

23 6

19.5

13.5

R 5

Ø
5

0

L

6

19.5

13.5

Ø
5

0
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Par  (Nm) 

Torque  (Nm) 
I  (A) 

Nominal Nominal 

0.56 1.70 

0.61 1.70 

0.66 1.60 

0.69 1.50 

0.72 1.40 

0.77 1.30 

0.79 1.10 

0.81 1.00 

0.86 0.90 

0.91 0.80 

START/STOP
PLC } 

CARACTERISTICAS 

ALIMENTACION  24 VDC  2A MAXIMO 

INPUT CURRENT  24 VDC  MAX. 2A 

CONNECTOR  A   0V   (LOGICAL  PNP) 

RESISTANCE BETWEEN ORNAGE & BLACK 

ROTATION DIRECTION SIGNAL 

START/STOP SIGNAL            (7.3 mA)  

OUTPUT SIGNAL WITHOUT ERROR (3.5mA)  

Dimensiones  
Dimensions 

M12x1,5

M12x1,5
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